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Richard Wagner 
(1813-1883)

Wie Wagner zegt, zegt Gesamtkunstwerk, denkt misschien aan Leitmoti-
ven en herinnert zich wellicht enkele monumentale operaproducties. Met 
‘wagneriaans’ doelt men doorgaans op groots, lyrisch en meeslepend mu-
ziektheater, tenzij de spreker uitgesproken germanofiele trekjes vertoont. 
In dat geval wordt er hoogstwaarschijnlijk gerefereerd aan de Teutoonse 
mythen- en sagenwereld; voor de germanofoob overigens reden genoeg 
om de naam Wagner met enig afgrijzen te verbinden aan nationaal socia-
listische propaganda en anti-semitisme. En de musicus? Die hoort, wan-
neer de naam Wagner over zijn lippen komt, een innerlijk Tristan-akkoord 
om zich daarop te verliezen in een ellenlange uiteenzetting over chroma-
tiek, zwevende tonaliteit, ‘unendliche Melodie’, enzovoort, enzovoort.
Een waslijst aan associaties, die echter vooral betrekking hebben op de 
Wagner van bijvoorbeeld ‘Tristan und Isolde‘ (1859) of de ‘Ring des des 
Nibelungen‘ (1848-’74). Kortom de Wagner van het ‘Musikdrama’ - een 
zelfbenoemd muziektheatraal genre, waarin de dramatische samensmel-
ting van uiteenlopende kunstdisciplines als poëzie, theater en muziek 
werd beoogd. Associaties ook, die slechts indirect verband houden met 
de huidige programmering. Vanavond immers geen enscenering, theater 
en muzikaal drama, maar aandacht voor de Wagner van het kleinschaliger 
lied en zijn symfonische kwaliteiten, hetzij in een idyllische verjaardags-
groet, hetzij in de ouvertures van zijn romantische opera’s.

Tannhäuser (ouverture)
‘Tannhäuser‘ (1845) is zo’n ‘romantische Oper’, waarin Wagner, evenals 
in genregenoten als ‘Der fliegende Holländer‘ (1841) en ‘Lohengrin‘ (1849), 
een synthese bewerkstelligde van zowel de Duitse als de Franse opera-
invloeden die hij in vroegere jaren onderging. Zo worden de afgebakende 
structuren van de traditionele nummeropera, waarin aria’s, koren en 
recitatieven een onafhankelijke en vaak gestandaardiseerde muzikale 
vorm hadden, in groeiende mate aaneengesmeed tot een onafgebroken 
muzikale lijn. Een werkwijze die Wagner hoogstwaarschijnlijk afkeek van 
de Franse ‘Grand Opéra’ - vanaf 1830 met de Italiaanse belcanto-opera 
één van de grote modes in het toenmalige operalandschap - en die een 
hechtere relatie tussen muziek en libretto tot gevolg had.  
In het libretto an sich zijn trouwens eveneens zowel Duitse als Franse stijl-
kenmerken aanwijsbaar: de feeërieke tover van de Venusberg, een verlok-
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kelijke zinnelijke wereld, waarin de hoofdfiguur Tannhaüser zich min of 
meer vrijwillig gevangen weet door de betovering van liefdesgodin Venus, 
vertoont duidelijke overeenkomsten met de bovennatuurlijk sprookjeswe-
relden van Webers ‘Der Freischütz‘ of Marschners ‘Der Vampyr‘. Dit terwijl 
de historische Wartburg-setting en de geschiedkundig geïnformeerde 
minnezangerskliek, waaronder Tannhäuser zelf en Wolfram von Eschin-
bach, doen denken aan de veelal op historische thema’s gebaseerde 
Grand Opéra. 
Kenmerkend voor ‘Tannhäuser‘ is echter de door en door Duitse saus 
waarmee de verhaallijn is overgoten, een gegeven dat vooruitwijst naar 
de Germaanse mythen- en sagenwereld van de latere muziekdrama’s zo-
als de ‘Ring‘-tetralogie of ‘Tristan und Isolde‘. Een gegeven ook dat samen-
hangt met de nationalistische gevoelens die in Wagner broeiden. 
Het ideaal van een ééngeworden Duitse staat, bestuurd volgens de 
verlichte idealen die enkele decennia daarvoor ten grondslag lagen aan 
de Franse revolutie stond Wagner immers al langer voor ogen. Temeer, 
omdat juist deze idealen sterk werden beknot door de restauratieve koers 
die sinds 1815 in de Duitse Confederatie werd gevaren. Het was dan ook 
niet voor niets dat Wagner in de 1830’er  jaren sympathiseerde met de 
revolutionaire schrijversbeweging Jung Deutschland - waartoe onder 
anderen Heinrich Heine en Heinrich Laube behoorden - en zijn minachting 
voor reactionaire deugden en de veronderstelde seksuele hypocrisie van 
de aristocratie steeds minder onder stoelen en banken stak.  
Het is dan ook maar zeer de vraag of de op het eerste oog zo verheven 
verhaallijn van ‘Tannhäuser‘, waarin de held uiteindelijk wordt verlost van 
de zinnelijke zonden die hij op de Venusberg beging door zijn heilige liefde 
voor Elisabeth uit te spreken, wel geheel strookt met Wagners eigen 
overtuigingen. Subtiele stilistische verwijzingen doen vermoeden van niet. 
Voor de scènes die zich afspelen op de Wartburg - in de opera het domein 
van moraal en goede zeden, in symbolisch opzicht een verwijzing naar de 
reactionaire Duitse maatschappij - grijpt Wagner immers moedwillig terug 
op de voor die tijd oubollige structuur van de nummeropera: de zangwed-
strijd tussen de minnezangers, Elisabeths aria ‘Dich, teure Halle’ en haar 
duet met Tannhäuser zijn in dit opzicht treffende illustraties. De conserva-
tieve melodische ‘periode-bouw’ en ietwat brave harmonische progres-
sies daargelaten. Al met al een schril contrast met de muziek die klinkt op 
de Venusberg en qua onregelmatige melodische frases en gesofistikeerde 
harmonie reeds vooruitwijst naar Wagners latere muziekdrama’s.
Wat dit alles vandoen heeft met de ouverture van ‘Tannhäuser‘? Wel, deze 
vormt met haar sterk contrasterende ABA-structuur een woordeloze 
vooruitwijzing naar dergelijke maatschappelijk geëngageerde dubbele 
bodems. Waarnaar precies de plechtige koraalmelodie van het A-deel 
verwijst met haar overwegend diatonische melodie en regelmatige 
zinsbouw? Of het onstuimige Allegro van het middendeel, compleet met 

wervelende chromatiek en hier en daar exotisch slagwerk? Dat zal wel-
licht geen nadere uitleg meer behoeven.
De jaren die volgden op ‘Tannhäuser‘ werden in toenemende mate ge-
kenmerkt door Wagners uitgesproken politieke overtuigingen. Zo bleek 
de functie van kapelmeester die hij al sinds 1843 aan het hof van zijn 
geboortestad Dresden bekleedde binnen enkele jaren onthoudbaar. Niet 
geheel onbegrijpelijk trouwens, want menig koninklijk broodheer zou een 
ondergeschikte voor minder de laan uit hebben gestuurd. Al vanaf het 
begin van zijn aanstelling ventileerde Wagner immers vurige ideeën over 
een Saksisch staatstheater, dat als kritische spiegel moest dienen voor 
de naar zijn smaak veel te reactionaire Saksische samenleving. Tel hierbij 
de warme contacten die hij openlijk onderhield met anarchistisch enfant 
terrible Michael Bakunin, de pro-revolutionaire artikelen die hij publiceerde 
(anoniem, dat wel)  en de vermeende helpende hand die Wagner zou 
hebben gehad in het anti-monarchistische Dresdener Oproer van 1849 en 
men begrijpt waarom Friedrich August II op 16 mei van hetzelfde jaar een 
arrestatiebevel tegen zijn hofkapelmeester liet uitvaardigen.

Wesendonck Lieder
Wagner vluchtte hierop naar Zwitserland, waar hij ruim tien jaar in bal-
lingschap zou doorbrengen en waar een groot deel van de ‘Ring‘-cyclus 
gestalte kreeg: de partituren van ‘Das Rheingold‘ (1854) en ‘Die Walküre‘ 
(1856) vonden er hun voltooiing en delen van ‘Siegfried‘ werden geschetst. 
Toch zou het nog een goede vijftien jaar duren voordat Wagner de dub-
bele maatstreep in de partituur van ‘Siegfried‘ (1871) zou noteren, een feit 
dat in ieder geval ten dele te maken had met Wagners amoureuze escapa-
des gedurende deze periode.  
Al in 1852 had Wagner kennisgemaakt met Otto Wesendonck, een welge-
steld zijdehandelaar die de componist herhaaldelijk ter zijde stond als de 
financiële malaise hem boven het hoofd dreigde te groeien - Wagners vele 
talenten lieten het namelijk dikwijls afweten op financieel gebied. Naarma-
te de vriendschap tussen beiden groeide, groeide ook Wagners affectie 
voor Otto’s vrouw Mathilde; een precaire situatie dus, temeer omdat de 
tedere gevoelens al snel wederzijds bleken.   
Het feit dat de hele affaire een grote invloed heeft gehad op Wagners 
artistieke output, zal tot weinig verwondering leiden. Zo begon hij in 1854 
aan de prozaschetsen voor ‘Tristan und Isolde‘ (1859) en zou hij in 1857 het 
werk aan de ‘Ring‘ stilleggen om de muziek te voltooien bij het schrijnende 
liefdesdrama, dat wat betreft de gespannen driehoeksverhouding tussen 
koning Marke, Tristan en Isolde toch op z’n minst enige autobiografische 
raakvlakken vertoont.  
Nauw verbonden aan het componeerproces van ‘Tristan‘, zowel qua 
thematiek als muzikale stijl, zijn de 'Wesendonck Lieder‘ (1858), die Wagner 
schreef naar vijf ‘Dilettanten-Gedichten’ van Mathildes hand. (Hoewel 



liefde blind maakt, had Wagner, getuige deze specifieke omschrijving, blijk-
baar nog wel oog voor de ietwat bedenkelijke kwaliteit van de poëzie.)  De 
teksten hebben alle betrekking op de gepassioneerde liefde: in ‘Der Engel’ 
wordt de liefde vergeleken met een engel, die de zorgen van het gekwelde 
hart kan verlichten. ‘Stehe still’ roept de tijd tot een halt, zodat twee ver-
liefde zielen zich blijvend kunnen verheugen in hun samenzijn, terwijl in ‘Im 
Treibhaus’ het verlangen naar de ware oorsprong wordt gesymboliseerd. 
Liefdesverdriet doet zijn intrede in ‘Schmerzen’ als iets dat moet worden 
doorstaan in afwachting van een groter zielenheil en in ‘Träume’ tenslotte, 
wordt de droomwereld afgeschilderd als de ware realiteit van geliefden.
In muzikaal opzicht zijn de liederen een voorstudie voor het complexe 
harmonische idioom van ‘Tristan‘. De akkoordprogressies in ‘Träume’ 
bijvoorbeeld, vertonen een grote overeenkomst met Brangänes nachtelijk 
gezang in het muziekdrama en kunnen tevens worden opgevat als een 
voorbode van het ‘Tristan-Vorspiel‘, waarin chromatische melodische lijnen 
zich losrukken van de tonale zwaartekracht. De muziek van ‘Im Treibhaus’ 
vertoont tenslotte grote overeenkomsten met passages uit de derde akte 
van de opera.

Siegfried Idyll
Ook in Wagners latere leven zou de liefde een bron van inspiratie blijven. 
Want waren de ‘Wesendonck Lieder‘ ontstaan uit zijn hevige gevoelens 
voor Mathilde, de ‘Siegfried Idyll‘ uit 1870 werd gecomponeerd uit liefde 
voor zijn toenmalige levensgezellin, de 24 jaar jongere Cosima Wagner-
Liszt. Inderdaad, ‘de dochter van’. 
Een goede vijf jaar nadat zijn affaire met Mathilde Wesendonck aan het 
licht was gekomen en Wagner zich genoodzaakt had gezien om ook Zwit-
serland te verlaten, kreeg het Tristandrama immers opnieuw een wereldlijk 
beslag. Nu echter met Cosima in de rol van Isolde en haar man Hans von 
Bülow - die ironisch genoeg de première van ‘Tristan‘ zou dirigeren - als 
koning Marke. Het zal geen verdere toelichting behoeven dat Wagner zelf 
andermaal de rol van Tristan vertolkte al lag er dit keer een wat gelukkiger 
einde in het verschiet.
De ‘Siegfried Idyll‘ kan dan ook eerst en vooral worden opgevat als een 
ode aan het huiselijk geluk dat het koppel ten deel viel. De oorspronkelijke 
titel, ‘Tribschen Idyll‘, is in dit verband veelzeggend en verwijst naar het 
huis dat Cosima en Wagner enkele jaren bewoonden juist ten zuiden van 
het Zwitserse Luzern. De ondertitel, ‘een symfonische verjaardagsgroet’, 
refereert aan de meer directe toedracht voor de compositie, namelijk de 
33e verjaardag van Cosima. Volgens haar dagboeken beleefde het werk 
dan ook zijn première op eerste kerstdag 1870, want hoewel Cosima 
eigenlijk op de 24e december verjaarde, vierde zij haar geboortedag heel 
bescheiden op de 25e.
In muzikaal opzicht is het werk één van de weinige uitingen van Wagners 
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symfonische ambities, die, hoewel niet vaak gerealiseerd, al sinds zijn 
vroegste studiejaren aanwezig waren. Evenals in jeugdwerken als de 
Symfonie in C (1832) en de onvoltooide Symfonie in E (1834) beantwoordt 
het werk aan een vrijelijk geïnterpreteerde sonatevorm, waarin het me-
rendeel van het thematische materiaal is ontleend aan het kort daarvoor 
voltooide muziekdrama ‘Siegfried‘. Ziehier de reden voor de naamsver-
andering die het werk onderging toen het in 1877, wegens een andermaal 
penibele financiële situatie, werd uitgegeven.

Parsifal, an Orchestral Quest (bewerking: Henk de Vlieger)
Bewerkingen van opera’s - al dan niet instrumentaal - zijn zo oud als het 
operagenre zelf en ook van Wagner is bekend dat hij menig opera ar-
rangeerde, omwerkte, inkortte, voorzag van nieuwe passages of een 
alternatieve orkestratie. Niet zelden betrof het eigen werk, waaruit aria’s 
en koren door middel van nieuwe transities werden samengevoegd tot 
een soort ‘best of’; tot een klinkende reclamezuil zo men wil, want ook in 
Wagners tijd gingen operahuizen nu eenmaal eerder over tot de daad-
werkelijke productie van een opera als de ‘hitpotentie’ op voorhand was 
bewezen. 
Dikwijls ook bewerkte Wagner bestaand werk van andere componisten, 
zodat het voldeed aan zijn eigen wensen als dirigent. Zo werden delen uit 
Bellini’s ‘Norma‘ door hem geherorkestreerd, evenals passages uit 
Webers ‘Euryanthe‘ en Meyerbeers ‘Robert le Diable‘ en werd Glucks 
‘Iphigénie en Aulide‘ opgeknipt in losse aria’s en koren, om vervolgens 
door Wagner weer aaneen te worden gesmeed middels stijleigen prelu-
des en overgangspassages.  
 
Een soortgelijke werkwijze hanteerde percussionist, componist en ar-
rangeur Henk de Vlieger (1953) in ‘Parsifal, an Orchestral Quest‘ (1993), 
waarin een aantal ‘orkestrale hoogtepunten’ uit Wagners gelijknamige 
opera (1882) zijn verenigd in één samenhangende symfonische composi-
tie. “Waar nodig“, becommentarieert de Vlieger, “zijn stemmen vervangen 
door instrumenten, zijn modulaties aangepast en transposities herschre-
ven. Daarbij Wagners idioom strikt in ogenschouw nemend.“ 
Hoewel de verhaallijn van het ‘Bühneweihfestspiel‘, zoals Wagner zijn 
opera doopte, niet behouden blijft in de Vliegers bewerking, kan de the-
matiek van het werk wel worden gereconstrueerd. Dit aan de hand van 
de Leitmotiven die ook een belangrijk aandeel hebben in het symfonische 
werk. Deze  melodische formules, die gedurende de eigenlijke opera een 
dramaturgische symboolfunctie vervullen door te verwijzen naar speci-
fieke personages en gedachten, roepen namelijk een constante stroom 
associaties met de oorspronkelijke handeling op.  
Veelzeggend zijn in deze context het ‘Vorspiel‘ en het ‘Nachspiel‘, die de 
Vlieger vrijwel letterlijk uit de opera heeft overgenomen. Hierin wordt na-

melijk één van de belangrijkste Leitmotiven uit de opera geïntroduceerd, 
te weten het ‘Gral’-motief. Wagner baseerde de verhaallijn van ‘Parsifal‘ 
namelijk op de middeleeuwse graalvertelling van Wolfram von Eschen-
bach (1170-1220) en doorspekte het oorspronkelijke epos met christelijk-
mystieke thema’s en - beïnvloed door de filosofie van Schopenhauer 
- vermeende verwijzingen naar het Boeddhisme. 

  



Richard Wagner 
Wesendonck Lieder 
teksten: Mathilde Wesendonck (1828-1902) 
 
Der Engel
In der Kindheit frühen Tagen 
Hört ich oft von Engeln sagen,  
Die des Himmels hehre Wonne 
Tauschen mit der Erdensonne, 
Daß, wo bang ein Herz in Sorgen  
Schmachtet vor der Welt verborgen,  
Daß, wo still es will verbluten,  
Und vergehn in Tränenfluten, 
Daß, wo brünstig sein Gebet  
Einzig um Erlösung fleht,  
Da der Engel niederschwebt,  
Und es sanft gen Himmel hebt. 
Ja, es stieg auch mir ein Engel nieder,  
Und auf leuchtendem Gefieder  
Führt er, ferne jedem Schmerz,  
Meinen Geist nun himmelwärts!

Stehe still!
Sausendes, brausendes Rad der Zeit,  
Messer du der Ewigkeit;  
Leuchtende Sphären im weiten All,  
Die ihr umringt der Weltenball;  
Urewige Schöpfung, halte doch ein,  
Genug des Werdens, laß mich sein! 
Halte an dich, zeugende Kraft,  
Urgedanke, der ewig schafft!  
Hemmet den Atem, stillet den Drang, 
Schweigt nur eine Sekunde lang!  
Schwellende Pulse, fesselt den Schlag; 
Ende, des Wollens ew’ger Tag! 
Daß in selig süßem Vergessen  
Ich mög’ alle Wonne ermessen!  
Wenn Auge in Auge wonnig trinken,  
Sehe ganz in Seile versinken;  
Wesen in Wesen sich wiederfindet,  
Und alles Hoffens Ende sich kündet,  
Die Lippe verstummt in staundendem Schweigen, 

Keinen Wunsch mehr will das Innre zeugen:  
Erkennt der Mensch des Ew’gen Spur,  
Und löst dein Rätsel, heil’ge Natur!

Im Treibhaus
Hochgewölbte Blätterkronen,  
Baldachine von Smaragd,  
Kinder ihr aus fernen Zonen,  
Saget mir, warum ihr klagt? 
Schweigend neiget ihr die Zweige,  
Malet Zeichen in die Luft,  
Und der Leiden stummer Zeuge  
Steiget aufwärts, süßer Duft. 
Weit in sehnendem Verlangen  
Breitet ihr die Arme aus  
Und umschlinget wahnbefangen  
Öder Leere nicht’gen Graus. 
Wohl ich weiß es, arme Pflanze:  
Ein Geschicke teilen wir,  
Ob umstrahlt von Licht und Glanze, 
Unsre Heimat is nicht hier!  
Und wie froh die Sonne scheidet  
Von des Tages leerem Schein,  
Hüllet der, der wahrhaft leidet,  
Sich in Schweigens Dunkel ein. 
Stille wird’s ein säuselnd Weben  
Füllet bang den dunklen Raum:  
Schwere Tropfen seh’ ich schweben  
An der Blätter grünem Saum.  
 



Schmerzen
Sonne, weinest jeden Abend  
Dir die schönen Augen rot,  
Wenn im Meeresspiegel badend  
Dich erreicht der frühe Tod; 
Doch erstehst in alter Pracht,  
Glorie der düstren Welt,  
Du am Morgen, neu erwacht,  
Wie ein stolzer Siegesheld! 
Ach, wie sollte ich da klagen,  
Wie, mein Herz, so schwer dich sehn,  
Muß die Sonne selbst verzagen,  
Muß die Sonne untergehn? 
Und gebieret Tod nur Leben,  
Geben Schmerzen Wonnen nur:  
O wie dank’ich daß gegeben  
Solche Schmerzen mir Natur. 

Träume 
Sag’, welch’ wunderbare Träume 
Halten meinen Sinn umfangen,  
Daß sie nicht wie leere Schäume  
Sind in ödes Nichts vergangen? 
Träume, die in jeder Stunde,  
Jedem Tage schöner blühn  
Und mit ihrer Himmelskunde  
Selig durchs Gemüte ziehn? 
Träume, die wie hehere Strahlen  
In die Selle sich versenken  
Dort ein ewig Bild zu malen;  
Allvergessen, Eingedenken! 
Träume, wie wenn Frühlingssonne  
Aus dem Schnee die Blüten küßt,  
Daß zu nie geahnter Wonne  
Sie der neue Tag begrüßt, 
Daß sie wachsen, daß sie blühen,  
Träumend spenden ihren Duft,  
Sanft an deiner Brust verglühen  
Und dann sinken in die Gruft.

Mathilde Wesendonck met haar zoon Guido. Pasteltekening van Ernst Benedikt Kietz, 1856 
© akg-images Berlin



Rotterdams Philharmonisch Orkest 
Het Rotterdams Philharmonisch Orkest vormt het muzikale hart van 
Rotterdam. Al snel na de oprichting in 1918 ontwikkelde het ensemble 
zich tot een van de toonaangevende orkesten van Nederland. Met de 
aanstelling in 1973 van de destijds zeer jonge dirigent Edo de Waart 
werd het orkest omhooggestuwd tot een ensemble van internationaal 
aanzien. Onder zijn leiding maakte het orkest vele prachtige opnamen en 
succesvolle tournees. Van 1995 tot 2008 was het de gevierde Russische 
dirigent Valery Gergiev die de scepter zwaaide over het Rotterdams 
Philharmonisch. Het Rotterdam Philharmonic Gergiev Festival dat hij 
initieerde, is inmiddels uitgegroeid tot een van de paradepaardjes van 
het orkest. Sinds juni 2008 is Yannick Nézet-Séguin chef-dirigent van het 
orkest. Het repertoire van het Rotterdams Philharmonisch Orkest bestrijkt 
alle periodes van de muziekgeschiedenis. Daarnaast wordt steeds 
intensiever de muziek verkend die zich op of voorbij de klassieke grenzen 
bevindt. Met het geven van compositieopdrachten en het uitvoeren van 
premières houdt het Rotterdams Philharmonisch nadrukkelijk voeling met 
de hedendaagse muziek. Ook bouwt het orkest aan een operatraditie. 
Over de producties die in samenwerking met de Nederlandse Opera tot 
stand komen, zijn publiek en pers onverdeeld enthousiast. Daarnaast 
streeft het orkest ernaar het symfonische repertoire voor een zo breed 
mogelijk publiek toegankelijk te maken. Dit resulteert in steeds nieuwe 
initiatieven, met name op educatief gebied. Tegenwoordig bezoeken 
jaarlijks zo’n 110.000 muziekliefhebbers de concerten van het RPhO in de 
Doelen, het belangrijkste centrum van het culturele leven in Rotterdam. 
www.rpho.nl 

Christoph Ulrich Meier 
Christoph Ulrich Meier (°1968) werd in 1990 nog tijdens zijn studies directie 
aan de Musikhochule Würzburg aangeworven als solorepetitor en 
kapelmeester van het landstheater van Coburg. In 1993 werd hij assistent 
van Daniel Barenboim in de Staatsopera Unter den Linden in Berlijn 
waar hij zowel concerten met de Staatskapel en Mozarts ‘Zauberflöte’ 
dirigeerde. Hier was hij bovendien assistent van Zubin Metha en Claudio 
Abbado bij producties van ‘Aida’ en ‘Falstaff’ met de Berlijnse Filharmonie. 
Sinds 1992 is hij muzikaal assistent bij de Bayreuther Festspiele, waar 
hij met Daniel Barenboim, Giuseppe Sinopoli en Christian Thielemann 
samenwerkte. Als gastdirigent werkte hij samen met de Deutsche Oper 
Berlin, de Oper Frankfurt am Main en het Staatstheater am Gärtnerplatz. 
In het Grand Théatre de Tours leidde hij een nieuwe productie van ‘Così 
fan tutte’ en symfonieconcerten als Beethovens ‘Eroica’, Schuberts ‘9e 
Symfonie’ en ‘Des Knaben Wunderhorn’ van Gustav Mahler. In de Opéra 
Nantes dirigeerde hij een nieuwe productie van Nicolais ‘Lustige Weiber 
von Windsor’ en in de herfst van 2007 Glucks ‘Iphigenie auf Tauris’. 

Concertprogramma's met werken van Richard Wagner brachten hem tot 
in Japan en in het Teatro la Fenice te Venetië. In de herfst van 2008 leidde 
hij de nieuwe productie ‘Rienzi’ met Katharina Wagner als regisseuse in 
het Theater Bremen. Als liedbegeleider trad hij op met onder anderen 
Waltraud Meier, Peter Schreier en Mihoko Fujimura. Sinds 2001 is 
Christoph Ulrich Meier aan de Hochschule für Musik Detmold verbonden, 
waar hij de operaklas leidt. 

Mihoko Fujimura 
De Japanse mezzo Mihoko Fujimura studeerde aan deTokyo National 
University for Fine Arts and Music en aan de Musikhochschule van 
München. Ze werd internationaal opgemerkt tijden haar vertolkingen 
op de Münchener Opern Festspiele in 2002 en tijdens de Bayreuther 
Festspiele. Sindsdien wordt ze regelmatig uitgenodigd in de Royal Opera 
Covent Garden,Teatro alla Scala Milano, Bayerische Staatsoper, Wiener 
Staatsoper, Bayreuther Festspiele, Theatre du Châtelet, Theatro Real 
Madrid, Deutsche Oper Berlin, Maggio Musicale Fiorentino en Aix-en-
Provence Festival. Ze vertolkte onder meer de operarollen van Kundry, 
Brangäne, Venus, Fricka, Idamante, Carmen, Eboli, Azucena, Amneris 
en Octavian. Fujimura heeft met de grootste dirigenten samengewerkt 
als Claudio Abbado, Christian Thielemann, Zubin Mehta, Christoph 
Eschenbach, Sir Colin Davis, Kurt Mazur, Mariss Jansons, Kent Nagano, 
Myung-Whun Chung, Semyon Bychkov, Franz Welser-Möst, … Ze geeft 
regelmatig liedrecitals met pianisten Christoph Urlich Meier en Roger 
Vignoles. Ze is onder meer te horen in de rol van Brangäne in de opname 
van ‘Tristan und Isolde’ met Placido Domingo en Antonio Pappano, 
verschenen bij EMI Classics. 



Rotterdams Philharmonisch Orkest

fluit 
Juliètte Hurel 
Désirée Woudenberg

piccolo 
Wim Steinmann

hobo 
Karel Schoofs	
Hans Cartigny 
Anja van der Maten

althobo 
Ron Tijhuis

klarinet  
Julien Hervé 
Jan Jansen 
Moniek Schippers

basklarinet 
Romke Jan Wijmenga

fagot 
Bram van Sambeek 
Anna Moe 
Marijke Zijlstra

contrafagot 
Hans Wisse

hoorn 
Martin van de Merwe 
Nico van Vliet 
Jos Buurman 
Richard Speetjens

trompet 
Andre Heuvelman 
Arto Hoornweg 
Simon Wierenga

trombone 
Alexander Verbeek 
Remko de Jager 
Ben van Dijk

tuba 
Hendrik Jan Renes

pauken 
Randy Max

slagwerk 
Huub Righarts 
Ronald Ent 
Martin Baai

1ste viool	
Peter Brunt 
Bart Vandenbogaerde 
Edward LeCouffe 
Aesil Kim    	
Itamar Shimon 
Arno Bons 
Mireille van der Wart 
Shelly Greenberg 
Cor van der Linden 
Janwillem Toebes 
Marie-José Schrijner 
Noëmi Bodden 
Petra Visser 
Sophia Torrenga 
Loortje van den Brink 
Leonie Bot

2de viool	
Mieke Biesta 
Charlotte Potgieter 
Frank de Groot 
Agnes Tönkö	
Ebred Reijnen 
Tomoko Hara 
Elina Hirvilammi-Staphorsius	
Jun Yi Dou 
Bob Bruyn 
Letizia Sciarone 
Eefje Habraken 
Maija Reinikainen 
Wim Ruitenbeek 
Christiaan Lascae

altviool 
Ron Ephrat 
Anne Huser 
Coen van der Heide 
Alison van der Laan-Ewer 
Kerstin Bonk 
Alexander Prummel 
Janine Baller 
Francis Saunders 
Anne Melse 
Gaëlle Bayet 
Galahad Samson 
Francisca Wuite

cello 
Floris Mijnders 
Wladislav Warenberg	
Joanna Pachucka 
Rob Hageman 
Toshi Waki	
Eekje Hoenderdaal 
Geneviève LeCouffe-LaRue 
Gé van Leeuwen 
Eelco Beinema 
Carla Schrijner

contrabas 
Matthew Midgley 
Ying Lai Green 
Harke Wiersma 
Robert Franenberg 
Peter Leerdam 
Jonathan Focquaert 
Joost Maegerman 
Luis Cabrera

harp 
Charlotte Sprenkels 
Jet Sprenkels



binnenkort in desingel

Sophie Daneman sopraan 
Christianne Stotijn mezzo 
Joseph Breinl piano
Duetten en sololiederen van Purcell, Mendelssohn, Hensel, 
Schumann, Dvorák, Brahms en Reger

Juliane Banse sopraan 
Martin Helmchen piano
R  Schubert Ausgewählte Lieder (om. Mignon Lieder) 
F  Liszt & C  Koechlin Mélodies

inleiding Lucrèce Maeckelbergh 19.15 uur / foyer de 
kunsthaven
€ 20, 15 basis / € 15, 10 (-25/65+) / € 8 (-19 jaar)

inleiding Lucrèce Maeckelbergh 19.15 uur / vergaderzaal 
€ 20, 15 basis / € 15, 10 (-25/65+) / € 8 (-19 jaar)

za 12 dec 2009 20 uur / blauwe zaal

vr 4 dec 2009 20 uur / blauwe zaal

publieke masterclasses 
zang olv. Juliane Banse
met studenten van het Conservatorium Antwerpen 
za 5 > zo 6 dec 2009 11 > 18 uur / kleine zaal / gratis 
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